
Обе стороны могут создавать угрозы. Защитникам «Порту» приходится делить оборону между
двумя командами. Защитников в центре меньше, а пространство больше. Технические
преимущества «Арсенала» постепенно проявятся.

На 50-й минуте игры Уолкотт забрал мяч с фланга и быстро пробежал несколько шагов. Он
увидел, что Мелалес и Сисокохо хотят объединиться в две команды, и сразу же передал мяч
Фабрегасу и Фабрегасу в центре. Выбил мяч прямо Насри, не останавливаясь, и быстро проник
в пустоту.

Гао Сяодун внимательно следил за Фабрегасом. Насри отдал пас обратно Сонгу под защитой
Гуарина, стремясь за мячом, Сонг затем отдал пас Насри, а Насри оставил мяч Фабреге.
Фабрегас сделал пас на Адебайора.

Адебайор, стоявший спиной к воротам, также не остановил мяч и отдал пас прямо на
свободное пространство перед штрафной.

В это время Диаби, бежавший без мяча, просто хлопнул коня и с лета отправил мяч в правый
верхний угол ворот.

Передача «Арсенала» этими ногами была очень плавной, словно струящейся водой, «Порту» не
мог помешать пасующему, а мог лишь пассивно следить за мячом, а затем наблюдал за ударом
Диаби.

В хорошей форме сегодня был и вратарь «Порту» Хелтон, он прыгнул вперед и одной ладонью
выбил мяч из перекладины.

Диаби только что встал, а на трибунах уже раздались оглушительные аплодисменты.
Болельщики «Арсенала» заранее аплодировали, ожидая результата броска. Аплодисменты еще
не оборвались, когда мяч был брошен. В глазах болельщиков «Арсенала», даже если они не
забили. , Такой пас тоже достоин аплодисментов.

Комментатор CCTV Хэ Хуэй также похвалил: «Что такое преступление, как плывущие облака и
текущая вода? Это оскорбление подобно плывущим облакам и текущей воде. Это непрерывный
пас в оборонительной толпе. Противник не может даже коснуться мяча и завершает удар.
Нападение может быть таким плавным и плавным только «Арсеналу» и «Барселоне».

Мороз на лице Венгера наконец-то тает, и если вы сыграете еще несколько раз в таком
сотрудничестве, защита вашего соперника обязательно рухнет.

Лицо Феррейры вдруг стало суровым, он крикнул на суд: «Сокращайте защиту! Смотрите на
людей!»

Но в данный момент футболисты «Порту» нервно разыгрывают угловые, и никто не обращает
внимания на то, что кричит тренер.

Фабрегас знает, что «Порту» обладает сильными возможностями противовоздушной обороны.
Вместо того, чтобы ударить мяч прямо в штрафную, он выполнил тактический угловой удар и
отдал пас Уолкотту, который затем отдал пас, и Фабрегас забрал его. Мяч быстро долетел до
штрафной.

Игроки «Порту» торопливо вышли, чтобы восполнить оборону, Фабрегас выбил мяч пяткой и
отдал пас Уолкотту.



Уолкотт быстро и низко отдал мяч снизу в небольшую штрафную.

Мяч был слишком быстрым, голкипер Хелтон не решился его перехватить, а игроки «Порту» в
малой штрафной не решились прорвать блокаду. Им оставалось только отчаянно застревать на
позиции и блокировать фланговых игроков соперника.

В это время маленький Варкрафт Адебайор показал свою силу и рост и прижал Роландо к
воротам.

Направляясь с этого расстояния, пока он находится в пределах створа ворот, он обязательно
будет забит, но Адебайор под вмешательством Роландо мяч попал в лицо вратарю Хелтона.

Хелтон был сбит и орал, ему ударили мячом по голове и внезапно подняли назад, но мяч тоже
вылетел за пределы штрафной.

Видя, как этот неизбежный гол отобразился на лице вратаря, болельщики «Арсенала»
вздыхали и вздыхали. Обидно упустить эту возможность.

Мяч упал к ногам полузащитника «Порту» Фернанду. Фернандо был так напуган, что больше
не осмелился контролировать мяч и большой ногой помчался прямо к перерыву «Арсенала».

Туре только что подошел к штрафной, чтобы побороться за угловой, и не вернулся на свою
позицию, а позади остался только Сильвестр.

Увидев приближающийся мяч, Сильвестр побежал, чтобы без труда захватить точку. Он
чувствовал, что игроки «Порту» еще далеки от точки и никакой угрозы не будет.

Но прежде чем Сильвестр подбежал к мячу, он вдруг услышал, как болельщики на трибунах
скандировали: «Сзади, сзади!»

Сильвестр оглянулся, Фалькао и Гао Сяодун шли один за другим, преследуя его на большой
скорости.

Сильвестр растерялся, торопливо рванулся, бросился к точке и головой отправил мяч обратно
вратарю Альмунии, который выдал штрафную за пределы площади.

Однако прежде чем Сильвестр вернул вратаря, Фалькао увидел, что Гао Сяодун тоже следует
за ним, и он идет сзади. Он настороженно отказался от погони за Сильвестром, развернулся и
побежал к вратарю Альмунии. .

Альмуния планировал дождаться, пока мяч откатится обратно в штрафную, прежде чем
поднять его. В этот раз он не осмелился. На всякий случай он выбил мяч за боковую линию и
отдал «Порту» мяч с боковой линии.

Когда Гао Сяодун побежал к боковой линии, чтобы выполнить вбрасывание, защитники
«Арсенала» уже вернулись. У Гао Сяодуна не было другого выбора, кроме как передать мяч
набегавшему Халку. Он пошел ловить мяч и продолжил атаковать «Арсенал» слева.

Хотя Насри вернулся, Гао Сяодун и пара красавчиков Халка оскорбляли Насри и Гибсона. В
конце концов, Гао Сяодун прислонился к Насри и нанес удар внутрь, но Гибсон яростно пнул
его ногой сбоку. Задняя лопата перевернулась, завершив боковую атаку «Порту».

Рефери Ларсон много раз терпел Гибсона, но на этот раз Гибсон схватил восходящую звезду



Гао Сяодуна, который имел большое влияние. Ларсон дал Гибсону желтую карточку и
предоставил «Порту» случайный подход к штрафной площади. мяч.

Это не лучшая позиция для стрельбы. Гао Сяодун и Гуаринь объединили усилия и передали
мяч по диагонали к передней части штрафной площади, чтобы найти Мейрелеша.

Мейрелеш также является хорошим стрелком на дальние дистанции. Он хорошо пробил по
мячу, и мяч оказался далеко под рамкой ворот, но в штрафной было слишком много игроков, и
этот удар отскочил от защитника.

Мяч упал на полузащитника «Арсенала» Сонга, Сонг отдал пас на Фабрегаса, «Арсенал»
продолжил быструю контратаку.

Когда Фабрегас получил мяч, игроки «Арсенала» бросились вперед и направились прямо к
перерыву «Порту».

В этот раз Фабрегас продемонстрировал свое широкое видение и великолепную работу ног.
Среди бегающих товарищей по команде он быстро нашел лучшую позицию Насри вместо
самого быстрого Уолкотта.

Гуарин только что пробил со штрафного Гао Сяодуна и не смог угнаться за Насри. Это Фузила
преследовал Насри.

Насри пробежал более десяти метров по флангу и пересек линию разбега Фабрегаса по центру.

Гао Сяодун в этот момент также отчаянно гонится за Фабрегасом, на скорости Фабрегаса Гао
Сяодун обещает догнать Фабрегаса на своей 30-метровой дистанции.

Однако Гао Сяодуну бесполезно догонять его. На данный момент у «Арсенала» четыре-пять
игроков вперед. У Фабрегаса много пасовых линий. Гао Сяодун может следить за Фабрегасом и
не может предотвратить его кончину.

Гао Сяодун догнал Фабрегаса перед своей 30-метровой штрафной, но Фабрегас рано забрал
мяч, мяч прошел за Сисокойо, а тот продолжил движение вперед.

Скорость Уолкотта полностью восстановилась, что составляет около 10 секунд 6 на 100 метров,
и Сисокохо не успевает за ней.

Сиссокохо хотел использовать свое тело, чтобы выдавить Уолкотта из центра тяжести, но
Уолкотт не стал драться с Сиссокохо и пошел по дуге.

Сиссокохо был слишком встревожен и слишком сильно наклонился. После того, как Уолкотт
прошел по дуге, центр тяжести его тела потерялся, и он упал на землю.

Уолкотт изначально хотел отдать пас. Увидев, что Сиссокохо случайно упал, тигренок отдал
прострел и экстренно остановился, изменил направление шипа и срезал к штрафной.

В этот момент Алвес преследует маленького варкрафтовского Адебайора, и возможности
составить оборону нет. Роландо медленнее и еще не вернулся на позицию. Он может только
наблюдать, как Уолкотт выделяет вратаря Хелтона.

Трибуны молчали, нервы у всех были напряжены, и они не смели дышать. Они пристально
смотрели на Уолкотта, чтобы понять, отдал ли английский тигр мяч Адебайору или



застрелился сам.

Атмосфера на стадионе «Эмирейтс» была удушающей, но Уолкотт этого не осознавал. В его
глазах был только вратарь Хелтон.

Угол удара не слишком большой, голкипер Хелтон заблокировал ближний угол.

Но Уолкотт очень ловко откинул ноги назад, как будто собирался вырвать мяч, но аккуратно
потер мяч и повесил его за спину Хелтону.

Этот удар оказался неожиданным для Хелтона. Он быстро потянулся, чтобы перехватить его,
но было уже слишком поздно. Мяч пролетел над его ладонью и приземлился в воротах позади
него.

Хелтон не прикоснулся к мячу, и на сердце у него похолодело. Он чувствовал, что игра
окончена и он, должно быть, забил.

Игроки и болельщики «Порту» тоже считали необходимым идти вперед, и все вздохнули, а
некоторые нетерпеливые болельщики «Арсенала» тоже аплодировали.

Однако после того, как мяч пролетел над головой Хелтона, он ударился о перекладину и
отскочил.

По совпадению, он отскочил за Адебайора и Алвеса, которые были вставлены в штрафную.

Роландо, который медленно гнался несколько шагов, случайно поторопился, он хотел выбить
мяч, когда остановился.

Гао Сяодун, который тоже погнался назад, крикнул: «Отдай это мне!»

Закончив говорить, Гао Сяодун подтолкнул Фабрегаса быстро остановиться, но тот неуклонно
остановился этим толчком.

Фабрегас пошатнулся на несколько шагов, но не смог остановиться, а Роландо увидел, что
вокруг Гао Сяодуна никого нет, и быстро передал мяч Гао Сяодуну.

Гао Сяодун обычно оглядывался назад и обыскивал передовую зону, затем вытащил мяч и
развернулся, его тело изменилось: он не смотрел на свои ворота, а смотрел на ворота
«Арсенала».

Гао Сяодун увидел его боком, когда он обошел передовую зону, обернулся и обнаружил, что
Фалькао был готов стартовать. Гао Сяодун, не колеблясь, выставил левую ногу ровно, в
результате чего Фалькао забил гол на расстоянии пятидесяти метров. Длинный пас.

Гао Сяодун никогда не проходил такую ​​дальнюю передачу. Чтобы усилить внезапность, он
энергично нарисовал его. Он не уверен, удастся ли точно пройти перевал, но тигр уже
выбрался из норы. Он должен попытаться, Ван. Это успех.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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